Superior Court of Washington, County of

Toa Thwong Tham Washington, Quan

In the Guardianship/Conservatorship of:
Trong Quyén Giam Ho/Quyén Bao H:

No.

So

Order Appointing Court Visitor - Adult
Lénh Chi Dinh Ngwoi Bién H6 Dai Dién -

Respondent Ngwoi Lon
Bi Don (ORAPCV)
(ORAPCYV)
Clerk’s Action Required: 6, 7, 12
Viéc Luc Sww Can Lam: 6, 7, 12
Order Appointing Court Visitor
Lénh Chi Binh Ngwoi Bién HO Dai Dién
Findings
Phan Quyét
1. This court has jurisdiction over this matter.

Toa an c6 thdm quyén dbi véi van dé nay.

2. The court visitor (visitor):

Nguwoi bién hé dai dién (ngudi bién ho):

[ ] should be the person whose name next appears on the visitor registry; or
phai la nguoi cé tén tiép theo xuat hién trong s6 dang ky nguoi bién hd; hodc

[ 1 should not be the person whose name next appears on the registry because the
court finds that extraordinary circumstances exist, as follows:
khéng phai la nguoi co tén tiép theo xuét hién trong sé dang ky béi vi téa &n nhan
théy réng cac hoan canh dac biét hién co, nhw sau:

[ ] there is a need for particular expertise in the area of

c6 nhu c&u vé chuyén mén dac biét trong linh vurc

[ ] other:

khac:

3. [ 1 The filing fee should be waived because:

Phi nép don sé duoc bai mién bdi vi:
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4,

5.

6.

[ 1 the petition alleges that the Respondent has total assets of a value of less than

$3,000;
don xin céo budc réng Bi Pon cé gia trj téng tai sén it hon $3,000;

[ 1 payment of the filing fee would impose a hardship upon the Respondent; or

khoan chi tra phi ndp don sé géy khoé khan cho Bi Don; hodc

[ 1 the Attorney General is filing the petition.

Téng Chudéng Ly dang nép don xin.

[ 1 The filing fee should not be waived.
Phi ndp don sé khéng dwoc bai mién.

The Court Orders:
Cac Lénh Toa:

The filing fee:
Phi np don:

[]

[]

is waived.
dwoc bai mién.

is not waived. 5
khéng dwgc bai mien.

Payment of the visitor shall:
Khoan chi tra cta nguwoi bién hd phai:

[]

[]

[]

[]

be at public expense, to be paid by County
at a rate not to exceed $ per hour up to a maximum of

$ / (hours) unless the visitor obtains prior approval from the court
for a different amount. If evidence is submitted showing that there was not
financial hardship or that financial hardship no longer exists, the court shall be
reimbursed the filing fee and all other fees and costs.

bang chi phi céng, sé dugc chi tréd béi Quén o
mirc khdng vurot qué $  méi gior 1én dén téi da la $ /

(gio) tree khi nguoi bién ho cé duoc sw chép thuén trrdc cda toa én cho mot sé
tién khac. Néu bang chimg duorc trinh nép cho théy rang tinh hinh tai chanh
khéng cé khé khdn hodc khéng con tén tai khé khadn nira, toa an sé duwoc hoan
tré phi ndp don va tat ca cac loai phi va chi phi khac.

be at private expense. The visitor shall be paid at a rate of $ per hour
up to a maximum of $ / (hours) unless the visitor obtains prior
approval from the court for a different amount.

béang chi phi tw tra. Nguoi bién ho phai duoc chitrd & mucla $  méi gior 1én
dén tbida la $ / (gio) tree khi ngueoi bién hd cé duoc sw chép thuan
trrée cua toa &n cho mot sb tién khac.

not be allocated by this court because the visitor is a salaried employee of a
public agency.

khéng duorc toa &n nay phan bd béi vi ngudi bién hé la nhan vién huéng luong
ctia mét co quan céng.

be determined at a future hearing.
duworc xac dinh tai phién xét xc&r trong tuong lai.

The hearing on the guardianship, conservatorship, or other protective arrangement

petition shall be held within 60 days of the date the petition was filed. The hearing:
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Phién xét xtr vé don xin quyén giam ho, quyén béo hé hodc tha thuén béo vé khac sé
duworc tién hanh trong vong 60 ngay ké ttr ngay da ndép don xin. Phién xét xcr:

[ ] shall be held on (date) at (time) in (court’s location and
room or department) _ .
sé duoc tien hanh vao (ngay) luc (gio) tai (dia diém va phong

hodc ban cua toa an)

[ ] shall be scheduled by the parties.
Ssé dugc cac duong s sap xep.

7. The court finds or knows that (visitor's name) has
the required knowledge, training, or expertise to perform the duties required. The court
appoints this person as visitor for the Respondent in this case. The visitor can be
contacted in the following manner:

Toa &n nhan thdy hodc biét rang (tén nguoi bién ho) cod
kién thire, huén luyén hodc chuyén mén cén thiét dé thuc hién cac nhiém vu duoc yéu
c4u. Toa an chi dinh nguoi nay lam nguoi bién hd cho Bj Bon trong vu én nay. C6 thé
lién hé v&i nguoi bién hd theo cach sau day:

Address:
Dia Chi:

Telephone:
bién Thoai:

Email:
Email:

8. Professional Evaluation
Danh Gia Chuyén Mén

The court orders Respondent to submit to a professional evaluation by a physician
licensed to practice under chapter 18.71 or 18.57 RCW, a psychologist licensed under
chapter 18.83 RCW, an advanced registered nurse practitioner licensed under chapter
18.79 RCW, or a physician assistant licensed under chapter 18.71A RCW, selected by
the visitor who is qualified to evaluate Respondent's alleged cognitive and functional
abilities and limitations and will not be advantaged or disadvantaged by a decision to
grant the petition or otherwise have a conflict of interest. If the Respondent opposes the
professional selected by the court visitor, the court visitor shall obtain a professional
evaluation from the professional selected by the Respondent. The court visitor, after
receiving a professional evaluation from the individual selected by the Respondent, may
obtain a supplemental evaluation from a different professional.

Toa An ra Iénh cho Bi Pon phai trinh ndp danh gia chuyén mén cua bac si duoc cap
phép hanh nghé theo chuong 18.71 hodc 18.57 RCW, nha tdm Iy hoc duoc cdp phép
theo chuong 18.83 RCW, chuyén vién diéu dudng thuc hanh cao cép cé déng ky theo
chuong 18.79 RCW hodc phu ta bac st dugc cap phép theo chuong 18.71A RCW, duoc
chon bdi ngudi bién hd cé di trinh d6 chuyén mén dé danh gia kha ndng va han ché vé
nhén thire va chirc ndng bi céo budc cta Bi Pon va sé khdng duoc loi thé hodc bét loi
béi quyét dinh chép thuan don xin hay néu khéng sé cé xung dét loi ich. Néu Bi Bon
phéan déi chuyén vién do nguwoi bién hd Iwra chon, nguoi bién hd phai cé danh gia chuyén
moén tir chuyén vién do Bj Bon Iwra chon. Ngudi bién ho, sau khi nhén dwoc danh gia
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chuyén moén tee ca nhan do Bj Pon Iwra chon, ¢6 thé c6 duwoc danh gia bé sung toe moét
chuyén vién khac.

9. The Visitor’s Duties
Nhiém Vu Cua Ngwoi Bién HO

The visitor shall have the following duties in all types of cases:
Nguwoi bién ho phai cé cac nhiém vy sau day trong moi loai vu an:

A. Within the appropriate time limit of receiving the notice of appointment, file with the
court and serve each party, either personally or by certified mail with return receipt, a
statement including: their training relating to the duties as a visitor; their criminal
history as defined in RCW 9.94A.030 for the period covering 10 years prior to the
appointment; their hourly rate, if compensated; whether the visitor has had any
contact with a party to the proceeding prior to their appointment, and whether they
have an apparent conflict of interest;

Trong thoi han thich hop ké tir khi nhan duoc théng bao chi dinh, ndp cho Toa An va
téng dat cho méi duong sw, truc tiép hodc qua thw bdo dam cé bién nhan héi bao,
mét tuyén bd bao gém: qua trinh huén luyén cua ho lién quan dén nhiém vu lam
nguoi bién ho; tién an cia ho theo quy dinh trong RCW 9.94A.030 trong khodng thoi
gian bao gém 10 ndm truwéc khi dwoc chi dinh; mire lurong theo giér clia ho, néu duoc
tré céng; liéu nguoi bién hd da cé béat ky méi lién hé nao véi mét duong sw trong qué
trinh t6 tung trurée khi duroc chi dinh hay khéng va liéu ho c6 xung dot loi ich ré rang
hay khéng;

B. Interview Respondent in person (in an emergency petition use due diligence to
interview in person) and explain, in a manner Respondent is best able to understand:
the substance of the petition, the nature, purpose, and effect of the proceeding, the
Respondent's rights at the hearing on the petition and, if relevant, the general
powers and duties of a guardian/conservator;

Phéng van Bi Pon truc tiép (trong don xin khén cép, hdy str dung sw thdm dinh céan
thiét @é phdng van truc tiép) va gidi thich theo cach ma Bj Pon c6 kha nang hiéu ro
nhét: néi dung cta don xin, ban chat, muc dich va hiéu luc cta thd tuc, céc quyén
cla Bj Pon tai phién xét xtr vé don xin va, néu cé lién quan, quyén han va nhiém vu
chung cta nguoi giam hé/nguoi bao ho;

To determine Respondent's views about the appointment or protective arrangement
sought by the petitioner, including views about a proposed guardian or conservator,
the guardian or conservator's proposed powers and duties, and the scope and
duration of the proposed order sought by the petitioner; and
Dé xé&c dinh quan diém ctda Bj Pon vé viéc chi dinh hodc théa thuén bdo vé ma
nguyén don yéu cau, bao gébm quan diém vé nguoi gidm hd hodc ngudi bao hé
duoc dé xuét, quyén han va nhiém vu duoc dé xuét cla ngudi gidm hd hodc nguoi
bdo hd, cung v&i pham vi va thoi han cua lénh duoc dé xuat ma nguyén don yéu
cau; va
To inform Respondent that all costs and expenses of the proceeding, including
Respondent's attorney's fees, may be paid from Respondent's assets.
Théng bao cho Bj Don rang tat ca cac phi va chi phi ctia qua trinh tb tung, bao gém
phi ludt sw ctia Bj Bon, cé thé duoc chi tra tir tai sdn ctia Bi Pon.

C. To obtain information from a physician or other person known to have treated,

advised, or assessed Respondent’s physical or mental condition (in an emergency
petition, use due diligence);

RCW 11.130.280, .380, .605 Or. App. Court Visitor — Adult
VI (01/2024) Vietnamese p. 4 of 10
GDN C 103



Dé co dugc thong tin tir bac sThodc ngudi khac duoc biét la da diéu tri, tw van hodc
danh gia tinh trang the chat hoac tdm than caa Bj Don (trong don xin khan cép, hdy
Sty dung sw tham dinh can thiét);

If a guardianship or a protective arrangement related to Respondent’s dwelling is
sought, visit Respondent’s current home (in an emergency petition, use due
diligence) and any place Respondent may live, if an appointment for guardian is
made or a protective arrangement is ordered;

Néu quyén giam hé hodc thda thuén bao vé lién quan dén noi cw trd cia Bj Pon
duoc yéu cau, hdy dén ghé thadm nha hién tai cda Bi Pon (trong don xin khén cép,
hay str dung sw thdm dinh céan thiét) va bat ky noi nao Bi Bon c¢é thé séng, néu da
thuere hién viéc chi dinh nguoi giam hd hodc ra Iénh théa thuan bao vé;

To interview the petitioner and the person whose appointment is sought as guardian
and/or conservator;

Dé phdéng vén nguyén don va nguoi duoc chi dinh lam nguoi giam hé va/hodc nguoi
bao ho;

If relevant to the order sought, review Respondent’s financial records, if relevant to
the visitor's recommendation regarding the proposed conservator, guardian, or
protective arrangement;

Néu cé lién quan dén lénh duoc yéu cau, hay xem xét lai ho S0 tai chanh cua Bj
Pon, néu cé lién quan dén khuyén nghi cda nguoi bién ho vé nguoi bdo ho, nguoi
gidm hé hodc thda thuan béo vé duoc dé xuét;

To investigate alternate arrangements made, or which might be created, by or on
behalf of Respondent;

Pé diéu tra céc théa thuan thay thé da duoc thuc hién hodc cé thé duoc tao ra, béi
hodc thay mét cho Bj bon;

. Investigate the allegations in the petition and any other matter/s relating to the

pe’gition the court directs; ) ) i )
Diéu tra cac cao budc trong don xin va bat ky (cac) van dé nao khac lién quan dén
don xin ma toa an chi dao;

To provide the court with a written report which shall include the following:
Cung cap cho toa an mét van ban bao cao phai bao gébm nhw sau:

¢ If relevant to the order sought, a summary of self-care and independent living
tasks Respondent cannot manage, can manage independently, and could
manage with the assistance of appropriate supportive services, technological
assistance, or supported decision making;
Néu co lién quan dén lénh duoc yéu cau, tém tét cac nhiém vu tw chdm séc va
séng déc Iap ma Bj Don khéng thé kiém soét, cé thé kiém soat doc Iap va co thé
kiém soét véi s tro gitp cda céac dich vu hé tro phu hop, hé tro cdng nghé hodc
hé tror ra quyét dinh;

¢ A recommendation regarding the appropriateness of the guardianship,
conservatorship, or protective arrangement sought, including whether a
protective arrangement instead of a guardianship, conservatorship, or other less
restrictive alternative for meeting Respondent's needs is available;
Khuyén nghj vé tinh pha hop ctia quyén giém hd, quyén bao hé hodc théa thuan
bao vé duoc yéu cau bao gém viéc liéu hién cé thdéa thuan bao vé thay cho
quyén giam ho, quyén bdo hé hodc bién phép thay thé it han ché hon dé dap
(g nhu cdu cua Bj Pon hay khéng;
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¢ A statement of the qualifications of the proposed guardian or conservator and
whether Respondent approves or disapproves of the proposed guardian or
conservator;
Tuyén bd vé trinh d6 chuyén mén cda nguoi giam hd hodc nguoi bado hd duoc
dé xuét va lidu Bi Pon c6 chdp thuan hay khéng chép thuan nguoi gidm hé hodc
nguoi bdo ho duoc dé xuét hay khdng;

¢ |f a guardianship or conservatorship is recommended, a statement as to whether
it should be full or limited and what powers should be granted to the guardian or
conservator if it is a limited appointment;
Néu quyén giam hé hodc quyén bdo hé duoc khuyén nghi, mot tuyén bé vé
quyén giam ho hodc quyén bdo hd nay cé toan dién hodc cé gi6i han hay khong
va cac quyén han nao sé duoc trao cho ngudi giam ho hodc nguoi bdo ho néu
dé la chi dinh c6 gi&i han;

¢ |If relevant to the order sought, a statement whether the proposed residence
meets Respondent’s needs and whether Respondent has expressed any
preferences in regards to their residence;
Néu cé lién quan dén Iénh duoc yéu cdu, mét tuyén bé vé viéc liéu noi cur tru
duoc dé xuét cé dép umg nhu cau cua Bi Pon hay khéng va liéu Bji Bon cé bay té
bét ky sé thich nao lién quan dén noi cuw trd ctia ho hay khéng;

¢ A statement as to whether Respondent declined a professional evaluation and, if
so, what other information is available to determine Respondent's needs and
abilities without the professional evaluation;
Tuyén bé vé viéc liéu Bi Bon c6 tir chbi dénh gia chuyén mén hay khéng va néu
co, thi hién cé théng tin nao khac dé xac dinh nhu cau va kha ndng cda Bj Pon
ma khéng can danh gia chuyén mén;

o A statement as to whether Respondent is able to attend a hearing at the location
where court proceedings are typically held;
Tuyén bé vé viéc lidu Bi Don cé thé tham dw phién xét xir tai dia diém thuong
tién hanh phién toa hay khéng;

o A statement as to whether Respondent is able to participate in a hearing,
including identifying any technology or other form of support that would enhance
Respondent's ability to participate; and
Tuyén bé vé viéc lidu Bi Bon c6 thé tham gia phién xét xtr hay khéng, bao gébm
viéc xac dinh béat ky cong nghé hodc hinh thirc hé tro nao khéac cé thé néang cao
kha nang tham gia ctua Bj Bon; va

¢ If relevant to the order sought, the visitor should state the amount of the bond or
other verified receipt needed under RCW 11.130.445 and 11.130.500.
Néu cé lién quan dén Iénh duoc yéu cau, nguoi bién hé phéi néu ré sé tién bdo
lanh hodc bién nhan khac da xac minh can thiét theo RCW 11.130.445 va
11.130.500.

¢ |f an Emergency Order is sought, a detailed summary of the alleged emergency
and the substantial and irreparable harm to the individual's health, safety,
welfare, property, or finances that is likely to be prevented by the appointment of
an emergency guardian and/or conservator.
Néu Lénh Khan Cép duoc yéu cdu, mot ban tom tat chi tiét vé tinh trang khan
cap bi céo budc va tac hai dang ké ciing nhw khéng thé khac phuc duoc dbi véi
strc khde, an toan, phuc loi, tai san hodc tai chanh cua ca nhan cé kha nang
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duwoc ngan ngura bang cach chi dinh nguoi giam hd va/hodc ngudi bdo hd khén
cap.

¢ If an Emergency Order is sought, a statement as to whether the alleged
emergency and Respondent's alleged needs are likely to require an extension of
60 days;
Néu Lénh Khan Cép dugc yéu céu, mot tuyén bé vé viéc liéu tinh trang khén cép
bi cdo budc va nhu céu bi cédo budc ctua Bi Bon cé khad ndng yéu céu gia han
thém 60 ngay hay khéng;

o If an Emergency Order is sought, the specific powers to be granted to the
emergency conservator and/or guardian/s and how the specific powers will
address the alleged emergency and Respondent's alleged need:;

Néu Lénh Khan Cép duorc yéu cau, cac quyén han cu thé sé duoc cap cho
(nhing) nguoi g/am h¢ va/hodc nguoi bao hd khén cép va cach thire cac quyén
han cu thé dé sé giai quyét tinh trang khan cép bi céo budc va nhu céu bj cado
budc ctia Bi Don;

¢ |If an Emergency Order is sought, a recommendation regarding the
appropriateness of an emergency guardianship and/or conservatorship, including
whether a protective arrangement instead of a guardianship and/or
conservatorship or other less restrictive alternative for meeting Respondent's
needs is available, and if an emergency guardianship and/or conservatorship is
recommended;
Néu Lénh Khan Cép duoc yéu céu, viéc khuyén nghij vé tinh phu hop ctia quyén
giam hé va/hodc quyén bao hé khan cap, bao gom liéu hién cé théa thudn béo
vé thay cho quyén giém hé va/hoac quyén bao hé hay bién phap thay thé it han
ché hon dé dap tmg nhu cau cua Bi bon hay khéng va néu quyén giam hé
va/hodc quyén bdo hé khén cap duoc khuyén nghi;

J. [ ] Atleast 15 days before the hearing on the petition, unless an extension or
reduction of time has been granted by the court for good cause, the visitor shall
file their report with the court and send a copy to Respondent, Petitioner, and any
other party entitled to notice under RCW 11.130.080. If the visitor needs
additional time to finalize their report, then the visitor shall petition the court for a
postponement of the hearing or, with the consent of all other parties, an
extension or reduction of time for filing the report;

It nhét 15 ngay truée phién xét xwr vé don xin, trie khi toa 4n da chap nhén gia
han hodc giam bét thoi gian vi ly do chinh dang, nguoi bién hd phai ndp bao cao
ctia minh cho toa an va géi mét ban sao cho Bj Pon, Nguyén Pon va bat ky
duong sw nao khac cé quyén dugrc théng béo theo RCW 11.130.080. Néu nguoi
bién hd can thém thoi gian dé hoan tat bao céo ctua minh, khi dé nguoi bién ho
sé phai g&i don xin cho toa an vé viéc hodn phién xét xtr hodc, véi s déng y cua
tat ca cac duong suw con lai, xin gia han hodc gidm thoi gian nép béo céo;

[ 1 This is an emergency proceeding. The visitor shall report to the court and send a
copy to Respondent, the petitioner, and any notice party 7 days prior to the
hearing on the Emergency Petition.

Day la mét vy kién khan cap. Nguoi bién hd sé bao cdo véi toa an va géi mot
bén sao cho Bj Pon, nguyén don va bat ky duong sw nao duoc théng béo 7
ngay truéc phién xét xir vé Pon Xin Khadn Cép.

K. The visitor's report shall be confidential. The sealed report must be filed under a
Sealed Confidential Reports cover sheet. The sealed visitor report may not be placed
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10.

in the court file or used as an attachment or exhibit to any other document except
under seal.

Béo cao cta nguwai bién hd phai duoc bao méat. Bao cao da niém phong phai duoc
trinh nép dwdi dang trang bia Bao Cao Mat Da Niém Phong. Bao cao da niém phong
khéng dwgc phép lwu vao hé so toa &n hodc str dung lam tai liéu dinh kém hoédc
phuc luc cho béat ky van kién nao khac trir khi duoc niém phong.

. To advise the court of the need for appointment of counsel for the Respondent as

soon as practical after the meeting described in section 9B of this order unless (i)
counsel has appeared, (i) Respondent affirmatively communicated a wish not to be
represented by counsel after being advised of the right to representation and of the
conditions under which court-provided counsel may be available, or (iii) Respondent
was unable to communicate at all on the subject, and the visitor is satisfied that
Respondent does not affirmatively desire to be represented by counsel.

Théng bao cho Toa An vé nhu céu chi dinh luét sw cho Bi Pon ngay khi cé thé sau
cudc hop dwoc mé ta trong muc 9B cua Iénh nay trer khi (i) luat sw da hién dién, (i)
Bi bon da khang dinh mong muén khéng cé luét sw dai dién sau khi duoc théng bao
vé quyén duworc dai dién va cac diéu kién ma luat sw do toa an cung cép cé thé hién
¢, hodc (iii) Bi Pon khéng thé giao tiép gi vé van dé nay va nguoi bién hé tin chdc
rang Bi Pon khdng dinh khéng mudn cé luat sw dai dién.

Visitor’s Authority and Access to Information
Tham Quyén va Quyén Tiép Can Théng Tin Cda Ngwoi Bién H6

A. Upon request of the visitor, all providers that are covered entities under the Health

Insurance Portability and Accountability Act (HIPAA) and their business associates
shall release to the visitor a professional evaluation required by RCW 11.130.290,
.390, .615.

Theo yéu cau cua nguoi bién ho, tat cé cac nha cung cép déu la nhitng té chirc
duwoc bdo hiém theo Pao Luét Vé Trach Nhiém Gidi Trinh va Cung Cap Béo Hiém Y
Té (Health Insurance Portability and Accountability Act - HIPAA) va cac déi tac kinh
doanh ctia ho phai cung cép cho ngudi bién hé mét ban dénh gia chuyén mén theo
quy dinh cia RCW 11.130.290, .390, .615.

. Upon the visitor’'s request, financial institutions holding accounts in Respondent’s

name, or in the name of the Respondent and any other individual, shall provide the
visitor with all records and financial information regarding those accounts. By this
order, copies of financial information regarding Respondent shall be released to the
visitor.

Theo yéu cau cta ngudi bién hd, céc td chirc tai chanh ndm giib tai khodn mang tén
Bi bon, hodc mang tén Bj Pon va bat ky ca nhan nao khéc, phéi cung cdp cho ngudi
bién ho tat cé cac hoé so va thdng tin tai chanh lién quan dén nhing tai khodn do.
Theo Iénh nay, cac ban sao théng tin tai chanh lién quan dén Bj Bon sé duoc cung
cép cho ngudi bién ho.

. The visitor shall have access to the Adult Protective Service (APS) file and social

report if any exists, provided that APS shall not be required to release the identities
of persons making reports under RCW 74.34 et. seq., and shall have the right to
reserve other privileged or confidential information as it deems appropriate to protect
Respondent. Any APS records released to the visitor are provided for the purpose of
assisting the visitor in their investigation and report to the court. The records
released to the visitor shall be used in the chapter 11.130 RCW proceedings and
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shall not be further disseminated without a court order and prior notice to the
Attorney General’s Office.

Nguoi bién hd sé cé quyén truy cap vao hd so cia S& Dich Vu Bdo Vé Nguoi Lén
(Adult Protective Service - APS) va béo céo x& hoi néu cé bét ky diéu gi, véi diéu
kién la APS khéng phai tiét 16 danh tinh cta nhiing nguoi béo céo theo RCW 74.34
va tiép theo, dbng thoi cé quyén gitr lai cac thong tin mat hodc déc quyén khéc ma
s& cho la phu hop dé bdo vé Bj Pon. Béat ky hd so APS nao tiét 16 cho nguoi bién hé
duoc cung cap vi muc dich hé tro nguoi bién hd trong qua trinh diéu tra va bao céo
cho téa &n. Cac hé so da cung cdp cho ngudi bién ho sé duoc st dung trong tha tuc
theo chuong 11.130 RCW va sé khéng duroc phé bién thém néu khéng cé Iénh toa
va théng bao truée cho Vén Phong Téng Chudng Ly.

D. The visitor shall have access to Social Security Administration records regarding
Social Security benefits received by Respondent, including but not limited to, type
and amount of benefit, status of benefits, direct deposit information, and any other
information deemed necessary by the visitor to complete their investigation.

Nguoi bién hd sé cé quyén truy cap vao hd so cia S& An Sinh X& Héi lién quan dén
céc phuc loi An Sinh Xa H6i ma Bj Pon nhan duoc, bao gébm nhung khéng gi6i han
& loai va s6 tién phuc loi, tinh trang phuc loi, théng tin géi tién truc tiép va bét ky
théng tin nao khac ma nguoi bién hd cho la can thiét dé hoan tat cudc diéu tra cla
minh.

1. Visitor’s Duty to Keep Information Confidential
Nghia Vu Bao Mat Théng Tin Cua Ngwdoi Bién HO
The visitor shall maintain any information as confidential and shall not disclose said
information except in oral or written reports to the court, the parties, and their counsel,
except as authorized under RCW 74.34.095, GR 15, GR 22, GR 31, and GALR 2.
Nguwoi bién ho phai bao ‘mét moi théng tin‘vé khdéng duorc tiét 16 théng tin da ndi, ngoai
trir trong cac bao cao bang I6i néi hodc bang van ban gaéi cho toa an, cac dwong sw va
luat sw cua ho, trir khi duoc cho phép theo RCW 74.34.095, GR 15, GR 22, GR 31 va
GALR 2.
12. Attorney Appointment (RCW 11.130.320, .430)

Chi Dinh Luat Sw (RCW 11.130.320, .430)
This is an Emergency Guardianship and/or Conservatorship. The court appoints the
following person as lawyer for Respondent. ) )
Day la mét Quyén Giam H6 va’/hodc Quyén Bao HO6 Khan Cap. Toa an chi dinh nguoi
sau day lam luéat sw cua Bj Bon.

Name and WSBA number:

Tén va WSBA so:

Address:

Dija chi:

Phone number:

So6 dién thoai:

Email address (optional):

Dia chi Email (khéng bat bugc):

Payment is:

Khoan Chi Tra la:
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[ 1 Reserved. The court may decide the responsibility to pay and the
reasonableness of fees at a later hearing.
Danh riéng. Toa an c6 thé quyét dinh trach nhiém chi tra va tinh hop ly cua cac
khoan phi tai phién xét x&r sau do.

[ 1 The lawyer must be paid:
Luéat sw phai duwoc chi tra:

[ 1 at private expense of the person being represented.
& mure chi phi tw tra cia nguoi dang dwoc dai dién.

[ ] at public expense.

bang chi phi céng.
The lawyer must be paid at a rate of $ per hour up to a maximum
of $ or hours unless the lawyer

obtains prior approval from the court for a different amount.

Luét sw phai dwoc chitrd & muc chiphila $  mbi gior 1én dén tbi da la $
hoac gio tree khi luat sw c6 duoc s chép thuan truée cua toa an
cho moét sé tién khac.

The court may decide later if anyone must reimburse public or private fees paid.
Toa an cé thé quyét dinh sau dé xem c6 nguwdi nao phai hoan tra phi cong hodc
phi tw tra da thanh toan hay khéng.

13. The court also orders:

Toa an cing ra lénh:

Dated

Pé ngay Judge/Court Commissioner
Tham Phan/Uy Vién Toa An

Presented by:
Duwoc trinh bay bdi:

Signature of Party/Lawyer Printed Name WSBA No.
Chir Ky cua bBuong Sw/lLuét Sw Tén Viét In WSBA So6
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